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• Gerbiamas Kliente,  kojame  Kid-Man  Kiekviena  prieš palikdama gam  patikrinama, 
kokybiškas gaminys.

•  Klient, no sirds pateicamies, ka  Kid-Man zekli. Katrs zeklis, pirms pamet  tiek  
v

• Täname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima töökindluse.

success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.
•           Kid-Man.    

• Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ga izkazujete podjetju Kid-Man. Vsak posamezen izdelek je tovarniško preizkušen in od nas 
prihaja v brezhibnem stanju.  vam veliko uspeha in upamo, da bodo izdelki Kid-Man pozitivno vplivali na vaše vsakodnevno 

• Laz  skirta  turintiems   01-2300HD, 01-2324, 01-2331, 01-2352 ir 05-YFLED laz  yra reguliuojamo 
o keisti laz my z

•    ar   01-2300HD, 01-2324, 01-2331 un 05-YFLED  ir  garuma. Lai 

• kepp on mõeldud liikumisprobleemidega inimesele. Toodete 01-2300HD, 01-2324, 01-2331 ja  05-YFLED kõrgus on reguleeritav. 
Selleks, et kõrgust reguleerida, vajutage kepi keskel asuvat nuppu. 
• A walking stick is made for people who have mobility problems. The height of 01-2300HD, 01-2324, 01-2331 and 05-YFLED stick is 
adjustable. In order to change the height of the walking stick, press a button in the middle of the stick.
•            01-2300HD, 01-
2324, 01-2331  05-YFLED           

• Sprehajalna palica je ustvarjena za ljudi s avami pri gibanju. Višina palice 01-2300HD, 01-2324, 01-2331 in 05-YFLED je 
prilagodljiva. Da bi spremenili višino sprehajalne palice, pritisnite na gumb na sredini palice.
• 

PREFACE PREDGOVOR
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Trak - Popruh
3. Laz  -  - Jalutuskepp - Walking stick - 
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4. Antgalis - Uzgalis - Otsik
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2. Laz  -  - Jalutuskepp - Walking stick - 

3. Antgalis - Uzgalis - Otsik
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2

LED LIGHT

05-YFLED

1. Rankena - R R

r Trak - Popruh

3.Laz  -  - Jalutuskepp - Walking stick - 

4. Antgalis - Uzgalis - Otsik

5. LED  - LED  - LED valgustus - LED 
spotlight -  (LED)  - vetlobna 
dioda (LED sv
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Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1 / Pic. No 1 

Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic. No 2  / 

•  tinkamai pasirinkti laz   r  kurioje  laz  laikykite  prie 
savo šono. Laz  statykite greta šono – laz  rankena turi  ties  rankos riešu. 
Laz  ilgis k  mygtuko,   laz  dalyje,   Prieš 
naudodami laz   kad laz  aukštis nustatytas tinkamoje tyje ir tvirtai 

Laikykite laz  taip, kad atlenktas rodomasis pirštas  palei laz   Taip apkrova, 
tenkanti lazdelei, pasiskirst ygiai.
•  augstums  ar pogas  kura atrodas    Nospiediet 

T koni turiet nedaudz saliektu.
• Kõrgust reguleeritakse nupu  mis kepi ülemises osas. Vajutage nupule, seatke vajalik 

Hoidke keppi nii, et nimetissõrm oleks suunatud pikki keppi. Küünarnukk  olema natuke 
kõverdatud.
• To adjust the length of the stick, put the pin situated in the top of cane and slide the top section 

•           
          

           

• Za prilagoditev  palice izvlecite  na vrhu, zgornji del povlecite navzgor ali potisnite 
navzdol, da nastavite  višino, nato pa  ponovno vrnite na njegovo mesto v ustrezni 
odprtini.
Z r avzdol.

otvoru.
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• Laz  patartina laikyti priešingoje rankoje silpnesnei ar  kojai (pavyz  jei  ar pakenkta koja yra 
laz  laikytina  rankoje ir  T  jei laz  naudojama kaip papildomas stabilumo garantas, laz
galima laikyti bet kurioje rankoje. Abiem atvejais, einant laz  laikoma greta šono. Einant, visada  dviem taškais 

koja ir laz

ovietotai uz z v

• Hoides keppi parema või vasaku käega liikuge aeglaselt. Alati peab üks jalg olema kindlalt maas, aga tugi kepil peab olema 
mugava asendis, haige jala lähedal

• It is recomended to hold the stick in the opposite hand of injured leg. However, if cane is used only as walkind aid, you may 
hold it the hand more comfortable for you. Always make sure two points are kepto n the ground to ensure safety.

•                

• o, da palico  v roki, ki je nasprotna od poškodovane noge. Toda,  je palica namenjena le kot 
za hojo, jo lahk vas udobnejša. Za zagotavljanje varnosti morata v
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• Lipimas laiptais yra  veiksmas ir reikalauja papildomo  ir atsargumo. Lipant laiptais   pirma statoma 
sveika koja, po to  koja ir laz  (3 pav.).  laiptais myn (4 pav.) pirma statoma  koja ir laz

koja. Bet kuriuo atv r

•  pa  ir nepieciešama papildus  Vispirms  veselo  tad  un tikai  tam 
tr   (Att. Nr. 3).   pa  (Att. Nr. 4). Vispirms  tr   tad  un tikai 
tam v

• Tõus astmetel  lisa tähelepanu. Alguses, asetage ülemise astmele jalg ja kepp, seejärel haige jalg, pilt nr 3. Laskumine 
trepist (pilt nr 4). Alguses asetage haige jalg ja kepp alumisele astmele, siis terve jalg.

•              
   3).     4).       

• Stopnice zahtevajo  pozornost Ko hodite navzgor po stopnicah, premikajte najprej zdravo, nato pa poškodovano nogo 
(Slika 3). Pri hoji navzdol po stopnicah najprej premikajte poškodovano nogo in palico, nato pa zdravo nogo (Slika 4)

LIPIMAS LAIPTAIS /   PA  / TÕUS ASTMETEL /  STAIRS /   
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• Laz  galima valyti muilinu šiltu vandeniu. Periodiškai tikrinkite, ar  guminis antgalis. Jei antgalis  
pak
• Laiku pa laikam k z v
• Aeg- kontrollige k v vahetage ära.
• Please wipe your cane periodically with soupy warm water y, replace if neccesary.

• R v vodo. Redno prev konico

• Tik  originalios dalys gali   atliekant   gauti   pateikite lipduke  
ir  numer ,   ar susisiekite tiesiogiai su    parda  neatsako    

• Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai  r   Je     iesniedziet  
 veidu un  numuru    sazinaties ar r  R  un    par 

r zerv vai v
• Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate  või otse  Hankimisel märkige tüüp  seeria r. 

  v  ei vastuta tekitatud  eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise või remondi eest 
mittevolitatud isikute poolt.
• Only original spare parts can  used for replacement. Please provide model and serial  to dealer or contact manufacturer 
directly. Manufacturer and dealer is not  for any damage occurred to product or user if non original spare parts are used 
and (or) repair was done in unauthorized facility.
•              
                

• Nadomestite samo z originalnimi nadomestnimi deli.   model in ko številko, ali pa se  neposredno na 
proizv  Niti proizv  niti  nista odgovorna za škodo na izdelku ali za pošk  upor  v primeru, da upor
neoriginalne nadomestne dele, ali izv ra
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS /  / 
PODATKI / SPECIFIKACE

Modelis
Modelis
Mudel
Model

Model

Maksimali apkrova 

Max koormus
Maximum safe load

Svoris 
Svars
Kaal Tooli kõrgus

01-2300HD 225 kg 0.5 kg 73-96 cm

01-2324 100 kg 0.35 kg 73-96 cm

01-2331 100 kg 0.35 kg 73-96 cm

01-2352 100 kg 0.35 kg 79-89 cm

05-YFLED 100 kg 0.35 kg 73-95 cm

Model
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GARANTIJOS  / GARANTIJAS  /  /  / 

• Priemonei suteikiama 24  garantija nuo  dienos. 
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakom  tik   kurie 
atsirado tiesiogiai  gaminimo proceso ar netinkamos k  
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakom
- atsir  naudojant  ne pagal  nesilaikant naudojimo ir 

- atsir  naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant 

- atsir   gamtos  ar naudotojo kompetencijos stokos ir 
neatsargumo.
Garantija galioja tik su  garantine kortele. v  

 UAB „Kasko Group“ atstovas informuoja, ar gedimas garantinis. 
Jei gedimas garantinis, UAB „Kasko Group“  ar sutaisyti 
ar pak
rantinio periodo nepr  Garantinio aptarnavimo terminas – 4 sav
nuo  gavimo UAB „Kasko Group“. Jeigu  remontas ra 
gar

• P zeklim garantija tiek  uz 24  no 
datuma. R  un    tikai par defektiem, kas 
r r vai sliktas kv
R
- kas r  zekli lietojot neatbilstoši   vai 
neieverojot lietošanas un k
- kas r  lietojot  r   vai  zekli 
r
- kas r   ar dabas  vai  kompetences 

Garantija ir  tikai tad, ja tika  garantijas karte. UAB „Kasko 
Group“   preces  un  vai tas ir garantijas 

 Ja tas ir garantijas  UAB „Kasko Group“ nolemj, vai 
prece  vai  ar jaunu preci. Preces 
nepagarina garantijas  Garantijas apkalpošanas  – 4 

 no dienas, kad preci  UAB „Kasko Group”. Ja tas nav 
gar z

• Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on 
tekkinud valmistaja tootmisveast või ebakvaliteetse materjali kasutamisest. 
Tootja ja müüja ei v
- kui eset on kasutatud mitte sihipäraselt, eirates ekspluatatsiooni 
- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte 

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.
Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja 
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4 
nädalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont 
on ostja kulul.

• We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized 

the liability null and void. This includes exceeding the maximum user 
loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully 

purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under 
warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, 

transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not 
extend warranty.
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•     24    
     
       

       

-        
     

-       

-       

      
      
       

      – 4 
         – 

• Izdajamo garancijo za 24 mesecev od datuma nabave. Vsakršne 
 spremembe, izvedene brez odobritve proizvajalca, bodo 

privedle do  odgovornosti s strani proizvajalca. To 
preseganje obremenitve in  uporabo izdelka. Garancija velja samo 
z docela napolnjeno garancijsko kartico. Pri podjetju UAB „Kasko Group“ 
bomo v roku 4 tednov po prejetju izdelka od stranke  ali garancija 
pokriva navedeno avo.  garancija ne pokriva ave, lahko UAB „Kasko 
Group“ na privolitev stranke še vedno izdelek popravi,  je to  Vse 
stroške,  s stroški pošiljanja, krije stranka. Popravilo pod garancijo 

razširjene garancije.

• 
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